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1
中国の世界遺産 1

　ユネスコに登録されている中国の世界遺産は 59 件（2024 年）。万里の長城や兵馬俑など
の文化遺産、九寨溝や武陵源などの自然遺産、泰山や黄山などの複合遺産に分かれています。

秦始皇帝陵及び兵馬俑坑
　陝西省西安北東にある秦の始皇帝の陵墓とその周囲にある兵

馬俑。1974 年に地元住民に発見され、1987 年に世界遺産に登録

された。始皇帝陵はまだ発掘されていないが、陵墓内には「水

銀が流れる川がつくられた」と言い伝えられており、調査によっ

て実際に水銀が発見されている。兵馬俑は兵士および馬をかた

どった副葬俑で、約 8000 体が確認されている。顔料で彩色を施

されていた形跡があり、いずれも東を向いている。

万里の長城
　城壁の遺跡。1987 年に世界遺産に登録された。匈奴をはじめ、

北方の異民族が侵攻してくるのを迎撃するために、秦の始皇帝

によって建設された。その後、王朝ごとに修築と移転が繰り返

されており、現存する「万里の長城」は大部分が明代に作られ

たものである。最も有名な見学地は北京郊外にある八達嶺（はっ

たつれい）長城。
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第 一 課   你 好 ！ 您 贵 姓 ？ � 71

D ì  y ī  k è 	 N ǐ  h ǎ o ! 	 N í n  g u ì x ì n g?

林さんと李さんはどちらも関東大学の学生です。キャンパスで自己紹介しています。

林 ：你　好！　您　贵姓？
Lín:	 Nǐ hǎo! 　　 　 Nín guìxìng?

李 ：我　姓　李，　叫　李　娜娜。　你　叫　什么　名字？
Lǐ:	 Wǒ xìng Lǐ, 　　　　jiào Lǐ Nàna.    　　　   Nǐ jiào shénme  míngzi?

林 ：我　叫　林　宏一。
Lín:	 Wǒ jiào Lín Hóngyī.

李 ：你　是　中国人　吗？
Lǐ:	 Nǐ shì Zhōngguórén ma?

林 ：不，　我　不　是　中国人，　我　是　日本人。
Lín:	 Bù,　　wǒ bú shì Zhōngguórén, 　　　  wǒ shì Rìběnrén.

	 你　是　关东　大学　的　学生　吗？
	 Nǐ shì Guāndōng dàxué de xuésheng ma?

李 ：对，　我　是　关东　大学　外语　系　的　学生。
Lǐ:	 Duì, 　  wǒ shì Guāndōng dàxué wàiyǔ xì de xuésheng.

1 你好 nǐ hǎo こんにちは�

2 您 nín 【代】あなた（“你”の丁寧な言い方）

3 贵姓 guìxìng 苗字（丁寧な言い方）

4 我 wǒ 【代】私、僕、俺

5 姓 xìng 【動】～という姓である

6 叫 jiào 【動】～という名前である（フルネーム、もしくは下の名前）

7 什么 shénme 【代】何、どんな

8 名字 míngzi 【名】名前

9 你 nǐ 【代】あなた、きみ

10 是 shì 【動】～である

11 中国人 / 中国 Zhōngguórén / Zhōngguó 【名】中国人／中国
12 吗 ma 【助】～か？（疑問の意味を表す）

13 不 bù 【副】～しない、～でない（否定の意味を表す）

14 日本人 / 日本 Rìběnrén / Rìběn 【名】日本人／日本

15 大学 dàxué 【名】大学

16 的 de 【助】～の、～のもの

17 学生 xuésheng 【名】学生

18 对 duì 【形】そのとおりだ、そうです、正しい

19 外语 wàiyǔ 【名】外国語

20 系 xì 【名】学部、学科

※固有名詞： 李娜娜 Lǐ Nàna / 林宏一 Lín Hóngyī / 关东大学 Guāndōng dàxué
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1. 人称代名詞

一人称 二人称 三人称 疑問

単数 我（私）
wǒ

你（あなた）
nǐ
您（あなた）※2

nín

他（彼）  她（彼女）
tā　　　tā
它（それ、あれ）※3

tā
谁（だれ）
shéi

複数

我们（私たち）
wǒmen
咱们（私たち）※1

zánmen

你们（あなたたち）
nǐmen

他们（彼ら）※4

tāmen
她们（彼女たち）※5

tāmen
它们（それら、あれら）
tāmen

※1 “咱们”は、聞き手を含んだ「私たち」。
※2 “您”は“你”の敬称。
※3 “它”は人間以外の動物や物に用いる。
※4 “他们”は複数の男性のみ、もしくは男女が混在する場合に用いる。
※5 “她们”は複数の女性のみの場合に用いる。

2. 名前の言い方、たずねかた :  您贵姓？

▶苗字のみを言う場合は“姓”、フルネームや下の名前を言う場合は“叫”を用いる。

例文	 ①您贵姓？	 － 我姓林，叫林宏一。
	 Nín guìxìng?	  Wǒ xìng Lín，jiào Lín Hóngyī.

	 ②她叫什么（名字）？	 － 她叫李娜娜。
	 Tā jiào shénme (míngzi)?	  Tā jiào Lǐ Nàna.

3. 動詞“是”shì： 我是日本人

▶Ａ＋“是”＋Ｂ　　「ＡはＢである」

例文	 ①我是中国人。	 ②佐藤是老师。
	 Wǒ shì Zhōngguórén. 	 Zuǒténg shì lǎoshī.

	 ③他们是大学生。
	 Tāmen shì dàxuéshēng.

▶否定文は“不是”を用いる。

例文	 ④我不是中国人。	 ⑤他不是学生，是老师。
	 Wǒ bú shì Zhōngguórén.	 Tā bú shì xuésheng, shì lǎoshī.

	 ⑥李同学不是韩国人。
	 Lǐ tóngxué bú shì Hánguórén.
※“不”は後ろに第４声が続く場合、第２声に変化する。（→p18）

4. 疑問を表す“吗”ma: 你是中国人吗？

▶文末に“吗”を置くと、「はい / いいえ」を問う疑問文となる。　　「～か」

例文	 ①你是留学生吗？	 ②她是美国人吗？
	 Nǐ shì liúxuéshēng ma?	 Tā shì Měiguórén ma?
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5. 助詞“的”de（１）： 关东大学的学生

▶�“的”は名詞を修飾することば（連体修飾語）を導く。 
連体修飾語＋“的”＋名詞 
 
我的课本	 你的书包	 日本的大学 
wǒ de kèběn	 nǐ de shūbāo	 Rìběn de dàxué 

例文	 ①我是关东大学的学生。	 ②他们是外语系的老师。
	 Wǒ shì Guāndōng dàxué de xuésheng.	 Tāmen shì wàiyǔ xì de lǎoshī.

▶以下の場合は“的”を省略することが多い。

（１）人称代名詞＋親族名称 / 人間関係 / 所属集団

例文	 ③我爸爸	 ④你朋友	 ⑤我们学校	 ⑥他们公司
	 wǒ bàba	 nǐ péngyou	 wǒmen xuéxiào	 tāmen gōngsī

（２）緊密に結びついて熟語化している場合

例文	 ⑦汉语老师	 ⑧中国地图	 ⑨韩国留学生
	 Hànyǔ lǎoshī	 Zhōngguó dìtú	 Hánguó liúxuéshēng

▶“的”の後ろの名詞は、文脈上それが何であるか明らかな場合は省略できる。

例文	 ⑩我的课本（私のテキスト）→我的（私の、私のもの）
	 wǒ de kèběn	 wǒ de

なに人の…

　中国語では「なに人の…」と言う場合、「国名＋名詞」の形で言い表す。

　例えば、「中国人の友人」は“中国朋友”（Zhōngguó péngyou）といい、“中
国人的朋友”（Zhōngguórén de péngyou）とは言わない。

　また、「韓国人（の）留学生」「中国人（の）留学生」も“韩国留学生”（Hánguó 
liúxuéshēng）“中国留学生”（Zhōngguó liúxuéshēng）といい、“韩国
人留学生”（Hánguórén liúxuéshēng）“中国人留学生”（Zhōngguórén 
liúxuéshēng）とは言わない。

1 她 tā 【代】彼女 10 课本 kèběn 【名】教科書

2 老师 lǎoshī 【名】先生 11 书包 shūbāo 【名】学生用かばん

3 他们 tāmen 【代】彼ら 12 爸爸 bàba 【名】お父さん

4 大学生 dàxuéshēng 【名】大学生 13 朋友 péngyou 【名】友達

5 他 tā 【代】彼 14 我们 wǒmen 【代】私たち

6 同学 tóngxué
【名】①同級生、②学生に対

する呼称（②は苗字の後ろ

につけることもできる）
15 学校 xuéxiào 【名】学校

7 韩国人／韩国Hánguórén / Hánguó【名】韓国人／韓国 16 公司 gōngsī 【名】会社

8 留学生 liúxuéshēng 【名】留学生 17 汉语 Hànyǔ 【名】中国語

9 美国人／美国Měiguórén / Měiguó 【名】アメリカ人／アメリカ 18 地图 dìtú 【名】地図

※固有名詞： 佐藤Zuǒténg
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練習問題
１．以下の語句を並び替え、全文を書きなさい。さらに日本語に訳しなさい。

（１）是 / 她 / 大学生 / 。

�
（２）叫 / 名字 / 什么 / 她 / ?

�
（３）学生 / 是 / 关东大学 / 我们 / 的 / 。

�
（４）爸爸 / 是 / 我 / 老师 / 。

�
（５）留学生 / 你 / 吗 / 日本 / 是 / ？

�
（６）娜娜 / 我 / 姓 / 叫 / 李 / 李 / ， / 。

�
（７）是 / 中国人 / 不 / 我 / 日本人 / 是 / ， / 。

�
（８）的 / 是 / 关东大学 / 学生 / 他 / 外语系 / 。

�

２．以下の中国語の間違いを指摘し、正しい文に直しなさい。
（１）私は林宏一と申します。　　　　　　我姓林宏一。

�
（２）彼らは留学生ではありません。　　　他们不留学生。

�
（３）あなたは外国語学部の学生ですか。　你是外语系的学生？

�
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３．日本語を中国語に訳しなさい。
（１）あなたのお名前は？（フルネームをたずねる時）

�
（２）私は～、…と申します。（※～には自分の苗字、…にはフルネームを入れること）

�
（３）彼女はアメリカ人ですか。

�
（４）私は関東大学の学生です。

�
（５）彼らは中国人留学生でなく、韓国人留学生です。

�

４．音声を聞いて簡体字で書き取り、さらに日本語に訳しなさい。� 74
（１）Ａ：	 　Ｂ：�

	 ？　� 。
訳：	 　

	 　�
（２）Ａ：	 　Ｂ：�

	 ？　� 。
訳：	 　

	 　�

（３）Ａ：	 　Ｂ：�

	 ？　� 。
訳：	 　

	 　�

５．�林さんにならって、自分の名前、国籍、所属（大学）、専攻などを言ってみよう！�
你们好！我姓林，叫林宏一。我是日本人。我是关东大学外语系的学生。


